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Unit 7.4 - The Showdown 

 
Har Carmel: The Duel is On (20-24) 

-תאֶ ץבֹּקְיִּוַ ;לאֵרָשְׂיִ ינֵבְּ-לכָבְּ ,באָחְאַ חלַשְׁיִּוַ  כ
 .למֶרְכַּהַ רהַ-לאֶ ,םיאִיבִנְּהַ

20 And Ahab sent unto all the children of Israel, and gathered the 
prophets together unto mount Carmel. 

 יתַמָ-דעַ רמֶאֹיּוַ ,םעָהָ-לכָּ-לאֶ וּהיָּלִאֵ שׁגַּיִּוַ  אכ
 הוָהיְ-םאִ--םיפִּעִסְּהַ יתֵּשְׁ-לעַ םיחִסְפֹּ םתֶּאַ
 ;וירָחֲאַ וּכלְ לעַבַּהַ-םאִוְ ,וירָחֲאַ וּכלְ םיהִלֹאֱהָ
 .רבָדָּ ,וֹתאֹ םעָהָ וּנעָ-אֹלוְ

21 And Elijah came near unto all the people, and said: 'How long 
halt ye between two opinions? if the LORD be God, follow Him; 
but if Baal, follow him.' And the people answered him not a word. 

 איבִנָ יתִּרְתַוֹנ ינִאֲ ,םעָהָ-לאֶ ,וּהיָּלִאֵ רמֶאֹיּוַ  בכ
 תוֹאמֵ-עבַּרְאַ ,לעַבַּהַ יאֵיבִנְוּ ;ידִּבַלְ ,הוָהילַ
 .שׁיאִ םישִּׁמִחֲוַ

22 Then said Elijah unto the people: 'I, even I only, am left a 
prophet of the LORD; but Baal's prophets are four hundred and 
fifty men. 

 רפָּהַ םהֶלָ וּרחֲבְיִוְ ,םירִפָּ םיִנַשְׁ וּנלָ-וּנתְּיִוְ  גכ
 אֹל ,שׁאֵוְ ,םיצִעֵהָ-לעַ וּמישִׂיָוְ וּהחֻתְּנַיוִ דחָאֶהָ
-לעַ יתִּתַנָוְ ,דחָאֶהָ רפָּהַ-תאֶ השֶׂעֱאֶ ינִאֲוַ ;וּמישִׂיָ
 .םישִׂאָ אֹל ,שׁאֵוְ ,םיצִעֵהָ

23 Let them therefore give us two bullocks; and let them choose 
one bullock for themselves, and cut it in pieces, and lay it on the 
wood, and put no fire under; and I will dress the other bullock, 
and lay it on the wood, and put no fire under. 
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-םשֵׁבְ ארָקְאֶ ינִאֲוַ ,םכֶיהֵלֹאֱ םשֵׁבְּ םתֶארָקְוּ  דכ
 אוּה ,שׁאֵבָ הנֶעֲיַ-רשֶׁאֲ םיהִלֹאֱהָ היָהָוְ ,הוָהיְ
 .רבָדָּהַ בוֹט ,וּרמְאֹיּוַ םעָהָ-לכָּ ןעַיַּוַ ;םיהִלֹאֱהָ

24 And call ye on the name of your god, and I will call on the 
name of the LORD; and the God that answereth by fire, let him be 
God.' And all the people answered and said: 'It is well spoken.' 

 

 
 

 
 
What does the word Poseiach mean? 

1. Metzudos David 18:21 

 םיטונ ויהת יתמ דע ,םתא ןכו ,לאמשה דצ לע םעפו ,ןימי דצ לע הטני םעפ רשא הזה רגחכ :רמול הצר .םיחסופ םתא
 :לעבה ירחא םעפו ,׳ה ירחא םעפ ,םכיתובשחמב

2. “Pesach al shul ma?” Rav Yaakov Medan 
 ויה באחא ימיב לארשי ינב .ןהיתשב הכילה אקווד אלא ,םיכרד יתשב הכילהמ תוענמיה וניא ורוקמב יוטיבה שוריפ
 .םהינש ןיב תדקרמו ,)םיפיעס=( םיפנע ינש לע הניק תא הנובה רופיצכ ,לעבה תא םגו 'ה תא םג םידבוע

 
3. “Baal” – Encyclopedia Britannica  
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Palmyra, Syria: Baal Shamen, Temple of 
The Temple of Baal Shamen, Palmyra, Syria. 
 

Ugaritic texts tell of other fertility aspects of Baal, such as his relations 
with Anath, his consort and sister, and also his siring a divine bull calf from a 
heifer. All this was part of his fertility role, which, when fulfilled, meant an 
abundance of crops and fertility for animals and mankind. 
But Baal was not exclusively a fertility god. He was also king of the gods, and, to 
achieve that position, he was portrayed as seizing the divine 
kingship from Yamm, the sea god. 
 
 
Why did the people not respond to him? 

4. Radak 18:21 

 :רבדה בוט ורמאו ונע הניחבה ועמששכ לבא רבדב םיקפוסמ ויהש יפל ואל אלו ןה אל ול רמול וצר אל .רבד ותוא םעה ונע אלו

Why did he make this whole test about the fire and the Korban? Why did he not just make the test 
bringing down rain? 

5. Chida, ad loc. 
 'ה יכ ודוי םלכו ךרבתי ותוהלא םסרפתיו םיהלאה אוה 'ה יכ תפומב תוארהל ומצע לכד ש"רא דסי המכחב בוטל רוכז והילאד רשפאו

 תושעל רבדה אבי הזבו .םה וצרתי השעיש ןחבמהד הצור היהו אבוט ז"עב יקיבא םהו ל"שמכ םימשה ןמ דרי הזל יכ םיהלאה אוה
 תפומ ירהו םימישגמ םיוגה ילבהב שי אל יכ יאדו ועדי יכ וצרתי אל םה רטמב ןחבמה השעי םאו .תמאה םסרפתיו ררבתיו ןחבמה
 וצרתי אל ןכלו םימשג איבהל ולכי אלו םימשג תריצעמ הלודג הרצב םהש םינש שלש הז יכ ךתוח
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 הנעט םהל שי דועו .רבד ותוא םעה ונע אלו ביתכד םיחסופ םתא יתמ דע םהל רמאשכ וקתשש ומכ וירבדל וקתשיו םימשגה ןחבמב
 םתועטב וראשי ןכלו .ץראבו םימשב ודובכל םיששוח לכהו ירבד יפל םא יכ רטמו לט היהי םא עבשנו בושחו לודג בוטל רוכז והילאד
 .רטמה תפומב וצרתי אלו

The Neviei Baal Try (25-29) 

 םכֶלָ וּרחֲבַּ ,לעַבַּהַ יאֵיבִנְלִ וּהיָּלִאֵ רמֶאֹיּוַ  הכ
 ;םיבִּרַהָ ,םתֶּאַ יכִּ ,הנָשֹׁארִ וּשׂעֲוַ דחָאֶהָ רפָּהַ
 .וּמישִׂתָ אֹל שׁאֵוְ ,םכֶיהֵלֹאֱ םשֵׁבְּ וּארְקִוְ

25 And Elijah said unto the prophets of Baal: 'Choose you one bullock 
for yourselves, and dress it first; for ye are many; and call on the name 
of your god, but put no fire under.' 

 ,וּשׂעֲיַּוַ ,םהֶלָ ןתַנָ-רשֶׁאֲ רפָּהַ-תאֶ וּחקְיִּוַ  וכ
 םיִרַהֳצָּהַ-דעַוְ רקֶבֹּהַמֵ לעַבַּהַ-םשֵׁבְ וּארְקְיִּוַ
 ;הנֶעֹ ןיאֵוְ לוֹק ןיאֵוְ ,וּננֵעֲ לעַבַּהַ רֹמאלֵ
 .השָׂעָ רשֶׁאֲ חַבֵּזְמִּהַ-לעַ ,וּחסְּפַיְוַ

26 And they took the bullock which was given them, and they dressed 
it, and called on the name of Baal from morning even until noon, 
saying: 'O Baal, answer us.' But there was no voice, nor any that 
answered. And they danced in halting wise about the altar which was 
made. 

 רמֶאֹיּוַ ,וּהיָּלִאֵ םהֶבָּ לתֵּהַיְוַ םיִרַהֳצָּבַ יהִיְוַ  זכ
 חַישִׂ יכִּ--אוּה םיהִלֹאֱ-יכִּ לוֹדגָּ-לוֹקבְ וּארְקִ
 ,אוּה ןשֵׁיָ ילַוּא ;וֹל ךְרֶדֶ-יכִוְ ,וֹל גישִׂ-יכִוְ
 .ץקָיִוְ

27 And it came to pass at noon, that Elijah mocked them, and said: 
'Cry aloud; for he is a god; either he is musing, or he is gone aside, or 
he is in a journey, or peradventure he sleepeth, and must be awaked.' 

 וּדדְגֹּתְיִּוַ ,לוֹדגָּ לוֹקבְּ ,וּארְקְיִּוַ  חכ
-ךְפָשְׁ-דעַ--םיחִמָרְבָוּ תוֹברָחֲבַּ ,םטָפָּשְׁמִכְּ
 .םהֶילֵעֲ ,םדָּ

28 And they cried aloud, and cut themselves after their manner with 
swords and lances, till the blood gushed out upon them. 

 דעַ ,וּאבְּנַתְיִּוַ ,םיִרַהֳצָּהַ רבֹעֲכַּ ,יהִיְוַ  טכ
 ןיאֵוְ ,הנֶעֹ-ןיאֵוְ לוֹק-ןיאֵוְ ;החָנְמִּהַ תוֹלעֲלַ
 .בשֶׁקָ

29 And it was so, when midday was past, that they prophesied until 
the time of the offering of the evening offering; but their was neither 
voice, nor any to answer, nor any that regarded. 

. 
What does it mean they were poschu on the Mizbeiach? 

6. Metzudos 18:26 

 :םתדובע ךרדמ התיה הזה גולדהו ,ותלוז וא באחא השע רשא חבזמה לע וגלד .וחספיו

7. Radak 18:26 

 חבזמה לע םיבשו םיכלוה םיבאוכו םיחספכ םמצע ושע וטושפו דבעד ארוגא לע וטתשאו ןתנוי םגרת .השע רשא חבזמה לע וחספיו
 :לארשי השע רשא רמולכ ושע רשא ומכ ללכ ךרד השע רשא שוריפו

 
8. Malbim 18:26 

 ינשש )ז"י 'יס ירחא מ"הותה 'סב( ונראב רבכש[ ,םירפ םינש ש"מכ םיוש ויה אל םירפהש רחא טשפה יפל םהל ןתנ רשא 'וכו וחקיו
 ל"זחו ,רחבומה תא םהל ןתנ וליאכ ירה ,ורחב רמא אוהו רחבומ דחאו עורג דחא היהו ]םיוש יתלב םהש הרומ םינשו ,יווישה הרומ
 הפקות היהו ,שמשה תדובע היה לעבה םירהצה דע וארקיו ,וידיב םהל ונתנ והילאש דע ומוקממ רפה תא זיזהל ולכי אלש ושרד
 שא לש ןינע י"ע וא ,האובנ לש לוק י"ע וא ,היהי הצרנ םנברקש ןמיסה יכ ל"ר לוק ןיאו ,התרובגב שמשה זאש םירהצה דע רקבהמ
 השע והילא טשפה יפכ וחספיו ,היה אל םהינשו ,םתלאש לע םינענ ויה שא דרוי היה םאו ולאש שאה לע יכ ,שאב הנעי רשא ש"מכ
 השע רשא חבזמה לע וחספיו ,םתדובע דספנ ודצב דמועה והילא לש חבזמ י"ע יכ ובשח ונענ אלש םתוארב םהו ,ףכית חבזמ כ"ג
 :סורהה 'ה חבזמ תא אפריו כ"חא ש"זו ולטבלו וסרהל והילא
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Why was Eliyahu mocking them? 
9. Chida 18:27 

 .םהילע יאמ םהמ םד ךופש דע ל"לוה ותו םירהצב המל ריעהל שי .'וכו םהילע םד ךופש דע 'וכו והילא םהב לתהיו םירהצב יהיו
 קחרה םויה םוחבד עבט ךרד .ףושיכ ךרדו המרע ךרדו עבט ךרדב םמצע וניכה לעבה ידבועד ל"ז הבהל ףסוי ר"רהמ ברה שריפו

 לעו םיצעה לע םד ךופשל ףושכ ךרדו .עקרקה תחת המרעב ילאה תיב לאיח ומש יכ המרע ךרד קלדוי ז"יעו בוט תיכוכזב ונווכ דאמ
 ןווכמה תיכוכזה ליעוה אלו םויה םוחכ םירהצב יהיו ש"זו .ףושכה ררועתמ םדאה םדב יכ ףושכו םסק היה הזב יכ ןברקה לעו חבזמה
 ודיב םתתנש שאה ול גיש יכו וא .יחיש ירמ ןושלמ ףלעתנ ול חיש יכ לאיחל לודג לוקב וארק רמאיו .והילא םהב לתהו שמשה יניעל
 :ד"תהז ןברקו חבזמו םיצע לע שוריפ םהילע םד ךופש דע 'וכו וארקיו .ךלה אמש ול ךרד יכו היה םיגיס

 

 

Where was Izevel? 
10. Radak ad loc. 

 תכלל לבזיא םתוא החינה אל ךכיפל ןוכנה אוהו דבל הרשאה יאיבנ לע וא רמא הרשאה יאיבנו לעבה יאיבנ לע .לבזיא ןחלש ילכוא
 הרשאה יאיבנ רכז אלו שיא םישמחו תואמ עברא לעבה יאיבנו ידבל 'הל איבנ יתרתונ ינא והילא רמאש היארה הזו והילא םע ןחבהל
 :םש ויה אלש הארנ

Eliyahu’s Korban (30-39) 
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 וּשׁגְּיִּוַ ,ילַאֵ וּשׁגְּ םעָהָ-לכָלְ וּהיָּלִאֵ רמֶאֹיּוַ  ל
 ,הוָהיְ חבַּזְמִ-תאֶ אפֵּרַיְוַ ;וילָאֵ םעָהָ-לכָ
 .סוּרהָהֶ

30 And Elijah said unto all the people: 'Come near unto me'; and all 
the people came near unto him. And he repaired the altar of the 
LORD that was thrown down. 

 ,םינִבָאֲ הרֵשְׂעֶ םיתֵּשְׁ ,וּהיָּלִאֵ חקַּיִּוַ  אל
-רבַדְ היָהָ רשֶׁאֲ--בקֹעֲיַ-ינֵבְ יטֵבְשִׁ ,רפַּסְמִכְּ
 .ךָמֶשְׁ היֶהְיִ לאֵרָשְׂיִ ,רֹמאלֵ וילָאֵ הוָהיְ

31 And Elijah took twelve stones, according to the number of the 
tribes of the sons of Jacob, unto whom the word of the LORD came, 
saying: 'Israel shall be thy name.' 

 ;הוָהיְ םשֵׁבְּ ,חַבֵּזְמִ םינִבָאֲהָ-תאֶ הנֶבְיִּוַ  בל
 ,ביבִסָ ,ערַזֶ םיִתַאסָ תיבֵכְּ ,הלָעָתְּ שׂעַיַּוַ
 .חַבֵּזְמִּלַ

32 And with the stones he built an altar in the name of the LORD; 
and he made a trench about the altar, as great as would contain two 
measures of seed. 

 ,רפָּהַ-תאֶ ,חתַּנַיְוַ ;םיצִעֵהָ-תאֶ ,ךְֹרעֲיַּוַ  גל
 .םיצִעֵהָ-לעַ ,םשֶׂיָּוַ

33 And he put the wood in order, and cut the bullock in pieces, and 
laid it on the wood. 

 וּקצְיִוְ ,םיִמַ םידִּכַ העָבָּרְאַ וּאלְמִ ,רמֶאֹיּוַ  דל
 ,וּנשְׁיִּוַ וּנשְׁ רמֶאֹיּוַ ;םיצִעֵהָ-לעַוְ ,הלָעֹהָ-לעַ
 .וּשׁלֵּשַׁיְוַ וּשׁלֵּשַׁ רמֶאֹיּוַ

34 And he said: 'Fill four jars with water, and pour it on the burnt-
offering, and on the wood.' And he said: 'Do it the second time'; and 
they did it the second time. And he said: 'Do it the third time'; and 
they did it the third time. 

-תאֶ םגַוְ ;חַבֵּזְמִּלַ ביבִסָ ,םיִמַּהַ וּכלְיֵּוַ  הל
 .םיִמָ-אלֵּמִ ,הלָעָתְּהַ

35 And the water ran round about the altar; and he filled the trench 
also with water. 

 איבִנָּהַ וּהיָּלִאֵ שׁגַּיִּוַ ,החָנְמִּהַ תוֹלעֲבַּ יהִיְוַ  ול
 ,לאֵרָשְׂיִוְ קחָצְיִ םהָרָבְאַ יהֵלֹאֱ הוָהיְ ,רמַאֹיּוַ
 ינִאֲוַ לאֵרָשְׂיִבְּ םיהִלֹאֱ התָּאַ-יכִּ עדַוָּיִ םוֹיּהַ
-לכָּ תאֵ ,יתִישִׂעָ )ךָרְבָדְבִוּ( ךירבדבו ;ךָדֶּבְעַ
 .הלֶּאֵהָ םירִבָדְּהַ

36 And it came to pass at the time of the offering of the evening 
offering, that Elijah the prophet came near, and said: 'O LORD, the 
God of Abraham, of Isaac, and of Israel, let it be known this day that 
Thou art God in Israel, and that I am Thy servant, and that I have 
done all these things at Thy word. 

 התָּאַ-יכִּ ,הזֶּהַ םעָהָ וּעדְיֵוְ ,ינִנֵעֲ ,הוָהיְ ינִנֵעֲ  זל
 ,םבָּלִ-תאֶ תָבֹּסִהֲ התָּאַוְ ;םיהִלֹאֱהָ הוָהיְ
 .תינִּרַחֹאֲ

37 Hear me, O LORD, hear me, that this people may know that 
Thou, LORD, art God, for Thou didst turn their heart backward.' 

-תאֶוְ הלָעֹהָ-תאֶ לכַאתֹּוַ ,הוָהיְ-שׁאֵ לפֹּתִּוַ  חל
-תאֶוְ ;רפָעָהֶ-תאֶוְ ,םינִבָאֲהָ-תאֶוְ ,םיצִעֵהָ
 .הכָחֵלִ ,הלָעָתְּבַּ-רשֶׁאֲ םיִמַּהַ

38 Then the fire of the LORD fell, and consumed the burnt-offering, 
and the wood, and the stones, and the dust, and licked up the water 
that was in the trench. 

 ;םהֶינֵפְּ-לעַ ,וּלפְּיִּוַ ,םעָהָ-לכָּ ,ארְיַּוַ  טל
 אוּה הוָהיְ ,םיהִלֹאֱהָ אוּה הוָהיְ--וּרמְאֹיּוַ
 .םיהִלֹאֱהָ

39 And when all the people saw it, they fell on their faces; and they 
said: 'The LORD, He is God; the LORD, He is God. 

Which is the broken Mizbeiach he is fixing? 
11. Abarbanel 18:30 

  .לעבה ידבוע י"ע סרהנו שדקמה תיב ןינב םדוק הנושארב 'ייל חבזמ םש היה יכ
  .די ול ביצמ הנהו )ו"ט 'א 'אומש( רמאש ומכ לואש הנבש חבזמה היה הזש ורמא שרדבו
 ובש סנה הז םתוארבו ,לארשי לש םתובלמ סורה היה רשא ,סורהה 'ה םשה חבזמ אפריו ורמא )ג"ע ג"ל ב"ח 'וקלי ןייע( אמוחנתבו

 :םתאופר והזו חבזמה לע תולוע ולעהו 'ה לא
 

Where does he get the water from during a drought? 
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12. Malbim 18:34 

 הבכרמה תא םיאשונ תויח עברא יכ עודיש ,ןוילעה רוקמה ןמ רטמה עפש דירוהל ךירצ היה הנה םימ םידכ העברא ואלמ רמאיו
 םלועבש הנוילעה ץראה תופנכ עבראמ עפשה דירוהל םידכ העברא אלמ םדגנלו ,עפשה רובעת םש ךרדש הנותחתהו הנוילעה
 ןמ םימה דירוהל ושלש רמאיו ,םיכאלמה םלוע לא אסכה יאשונ העבראמ עפשה קירהל ונש רמאיו ,אסכה םלוע לא תוליצאה
  :לפשה םלועה אוהש םינפואה לא תייכאלמה הנותחתה הבכרמב לאקזחי הארש תויח העברא

What does Eliyahu mean by blaming H’ for their sins? 
13. Radak 18:37 

 םבל םישרפמ שיו יננעת םא התע ךילא ותוא בסת תינרוחא היהש םבל הידעס בר ןואגה שריפ .תינרוחא םבל תא תוביסה התאו
 תפומ התע דע םהל תיארה אלש התאו ךדבל םיהלאה התא יכ ועדי יננעת םא רמול שיו םכסנ רקש יכ ועדיו לעבה תנומאמ תינרוחא
 תוביסה התאש רמואו רפוכ היהא ינא ףא יננעת אל םא שרדבו ,תינרוחא םבל תא תוביסה התאש המדי םיהלא התא יכ וריכיש יולג
 יב 'ה רבד אל םולשב בושת בוש םא הכימ רמא ןכו ינחלש 'ה אל הלא ןותומי םדאה לכ תומכ םא השמ רמא ןכו תינרוחא םבל תא
 ומכ םדא ינבל הנתנ הריחבה יכ שוריפה הז לע ךומסל יואר ןיאו הבוטל םבל תא ןיכהל ךל היה יכ םבל תא תוביסה התא ושרד דועו

 ידיב לכה ןכ םג ורמא ל"ז וניתוברו הצריש המב רחבי םדא ערה תאו תומה תא בוטה תאו םייחה תא םויה ךינפל יתתנ הנה בותכש
 ךרד לע םשנוע ולבקיש ידכ םעשפ בורל הבושתה םהמ תענמ ועמשמכ שריפ ל"ז ם"במרה לודגה םכחהו םימש תארימ ץוח םימש
 ןוהל ךדבעמב ןידה אמע ןועדיו םגרת ןתנויו םהל םימודהו ובבל תא ץמאו וחור תא ךיהלא 'ה השקה יכ ןכו הערפ בל תא 'ה קזחיו
 :דומעבכ 'וגו אסינ

 
 

What is the significance of their response - H’ hu Haelokim? 
14. Radak 18:39 

 :םיהלאה אוה 'ה ונשו ורמא םבלב הנומאה קזחל לפכה .םיהלאה אוה 'ה

15. Rashi 18:39 

 .םיהIִאֱהָ לעַבַּהַ אIְו .םיהaִאֱהָ אוּה 'ה

Eliyahu Kills the Nevi’ei Habaal (40-46) 



 8 

 לכֹאֱ הלֵעֲ ,באָחְאַלְ וּהיָּלִאֵ רמֶאֹיּוַ  אמ
 .םשֶׁגָּהַ ןוֹמהֲ ,לוֹק-יכִּ  :התֵשְׁוּ

41 And Elijah said unto Ahab: 'Get thee up, eat and drink; for there is 
the sound of abundance of rain.' 

 וּהיָּלִאֵוְ ;תוֹתּשְׁלִוְ לכֹאֱלֶ ,באָחְאַ הלֶעֲיַּוַ  במ
 ,הצָרְאַ רהַגְיִּוַ ,למֶרְכַּהַ שׁאֹר-לאֶ הלָעָ
 .וכָּרְבִּ ןיבֵּ ,וינָפָּ םשֶׂיָּוַ

42 So Ahab went up to eat and to drink. And Elijah went up to the top 
of Carmel; and he bowed himself down upon the earth, and put his 
face between his knees. 

-ךְרֶדֶּ טבֵּהַ אנָ-הלֵעֲ ,וֹרעֲנַ-לאֶ רמֶאֹיּוַ  גמ
 ,רמֶאֹיּוַ ;המָוּאמְ ןיאֵ רמֶאֹיּוַ ,טבֵּיַּוַ לעַיַּוַ ,םיָ
 .םימִעָפְּ עבַשֶׁ בשֻׁ

43 And he said to his servant: 'Go up now, look toward the sea.' And he 
went up, and looked, and said: 'There is nothing.' And he said: 'Go 
again seven times.' 

 הנָּטַקְ בעָ-הנֵּהִ רמֶאֹיּוַ ,תיעִבִשְּׁבַּ ,יהִיְוַ  דמ
 רֹמאֱ הלֵעֲ ,רמֶאֹיּוַ ;םיָּמִ הלָעֹ ,שׁיאִ-ףכַכְּ
 ,הכָרְצָעֲיַ אֹלוְ ,דרֵוָ רסֹאֱ באָחְאַ-לאֶ
 .םשֶׁגָּהַ

44 And it came to pass at the seventh time, that he said: 'Behold, there 
ariseth a cloud out of the sea, as small as a man's hand.' And he said: 
'Go up, say unto Ahab: Make ready thy chariot, and get thee down, that 
the rain stop thee not.' 

 םיִמַשָּׁהַוְ ,הכֹּ-דעַוְ הכֹּ-דעַ יהִיְוַ  המ
 ;לוֹדגָּ םשֶׁגֶּ ,יהִיְוַ ,חַוּרוְ םיבִעָ וּרדְּקַתְהִ
 .הלָאעֶרְזְיִ ךְלֶיֵּוַ ,באָחְאַ בכַּרְיִּוַ

45 And it came to pass in a little while, that the heaven grew black with 
clouds and wind, and there was a great rain. And Ahab rode, and went 
to Jezreel. 

 ,סנֵּשַׁיְוַ ,וּהיָּלִאֵ-לאֶ התָיְהָ ,הוָהיְ-דיַוְ  ומ
 הכָאֲבֹּ-דעַ ,באָחְאַ ינֵפְלִ ץרָיָּוַ ;וינָתְמָ
 .הלָאעֶרְזְיִ

46 And the hand of the LORD was on Elijah; and he girded up his 
loins, and ran before Ahab to the entrance of Jezreel. 
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How did he kill the Neviei Baal? 
16. Ralbag 18:40 

 א:מ:ח״י א םיכלמ לע ג"בלר
 ומכ י''של ואנקב םתוא טחש ומצעב אוהש רשפאו ,םש םתוא טוחשל םעה הוצש ןכתי.םש םטחשיו ןושיק לחנ לא והילא םדירויו

 :תואנ רתויה והזו י''של ותואנקב ודיב יבזכו ירמז סחנפ גרהו ודיב גגא תא לאומש גרהש
 
What is the significance of Vayigash? 

17. Intro to RCA black artscroll siddur, Rabbi Saul Berman 

 

 
 
Why is it so difficult to bring rain clouds? 

18. Radak 18:21 
 לע ףא הלפתל לאה וכירצה יכ שרפל שיו הלפתל ךירצ היה המל ול רמא לאה םאש בורק ןושארה לבא יתישע ךירבדבו רמאש והזו

 אוה תמא איבנ יכ לארשי ועדיש ידכ םעטהו ללפתהל ךרצוה ןכ יפ לע ףאו רטמ הנתאו לאה ול ורמאש רטמה רבדב ומכ ול רמאש יפ
 :השוע אוה םיפשכ ידי לע םירמוא ויה שאה רבדבו אוה הרקמ םירמוא ויה ותלפתב אלש אב היה םאו ותלפת עמוש לאהו

Why is he fleeing afterwards? 
19. Rashi 18:46 

 א:ומ:ח״י א םיכלמ לע י"שר
 תוכלמל דובכ קלחש ,ידיחי באחא ךלי אלש ,וילגרב הבכרמה ינפל ץורל חכ שבלתנ 'ה םדק ןמ הרובג חור ):םוגרת( .'ה דיו
 :)זיר זמר ינועמש טוקלי ,אתליכמ(

 
20. Chida 18:46 

 אוהש לארשיל בא םימשל חא באחא ינפל ץריו דוד ןב חישמב אירטמיג סנשיו זומרל רשפא .'וכו סנשיו והילא לא התיה 'ה דיו
 הלאערזי הכאוב דע והזו לאערזי םוי לודג יכ פ"ע ושריפש ומכ תומואה ןיב לא םיעורז ויהש לארשי םה הלאערזי הכאוב דע חישמה
 זאד הכאב דע זומרל שי דועו .לארשי ארקנש בקעי ערז נ"א .השודקה יצוצינ ררבל תומואה ןיב םערזש לארשי םהש לאערזי ואוביש
 :ב"יהה ש"או ה"כ איהש תוכלמל אב ת"ת דע זמר הזו ו"הבק דוחי היהי

 
 


